
Šis dokuments ir izveidots vienīgi dokumentācijas nolūkos, un iestādes neuzņemas nekādu atbildību par tā saturu

►B PADOMES DIREKTĪVA

(1977. gada 25. jūlijs)

par liellopu sugu tīršķirnes vaisliniekiem

(77/504/EEK)

(OV L 206, 12.8.1977., 8. lpp.)

Grozīta ar:

Oficiālais Vēstnesis

Nr. Lappuse Datums

►M1 Padomes Direktīva 79/268/EEK (1979. gada 5. marts) L 62 5 13.3.1979.

►M2 Council Regulation (EEC) No 3768/85 of 20 December 1985 (*) L 362 8 31.12.1985.

►M3 Padomes Direktīva 85/586/EEK (1985. gada 20. decembris) L 372 44 31.12.1985.

►M4 Padomes Direktīva 91/174/EEK (1991. gada 25. marts) L 85 37 5.4.1991.

►M5 Padomes Direktīva 94/28/EK (1994. gada 23. jūnijs) L 178 66 12.7.1994.

►M6 Padomes Regula (EK) Nr. 807/2003 (2003. gada 14. aprīlis) L 122 36 16.5.2003.

►M7 Padomes Direktīva 2008/73/EK (2008. gada 15. jūlijs) L 219 40 14.8.2008.

Grozīta ar:

►A1 Grieķijas pievienošanās akts L 291 17 19.11.1979.

►A2 Austrijas, Zviedrijas un Somijas pievienošanās akts C 241 21 29.8.1994.
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(*) Šis tiesību akts nekad nav publicēts latviešu valodā.



▼B

PADOMES DIREKTĪVA

(1977. gada 25. jūlijs)

par liellopu sugu tīršķirnes vaisliniekiem

(77/504/EEK)

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo
īpaši tā 43. un 100. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu (2),

tā kā liellopu ražošana ieņem ļoti nozīmīgu vietu Kopienas lauksaim-
niecībā, un apmierinošus rezultātus lielā mērā nosaka tīršķirnes vaisli-
nieku izmantošana;

tā kā vairums dalībvalstu līdz šim centušās daļā no to valsts audzēšanas
stratēģijām sekmēt mājdzīvnieku ražošanā to šķirņu skaita ierobežošanu,
kuras atbilst īpašiem zootehniskiem standartiem; tā kā šķirnes un stan-
darti atšķiras dažādās dalībvalstīs; tā kā šīs atšķirības traucē Kopienas
iekšējo tirdzniecību;

tā kā ja šīs atšķirības jālikvidē, tādējādi palielinot ražīgumu šajā lauk-
saimniecības nozarē, tad Kopienas iekšējā tirdzniecība attiecībā uz
visiem tīršķirnes vaisliniekiem pakāpeniski jāliberalizē; tā kā pilnīga
tirdzniecības liberalizācija prasa vēlāku papildu saskaņošanu, jo īpaši
attiecībā uz apstiprināšanu vairošanai;

tā kā dalībvalstīm jābūt iespējai pieprasīt ģenealoģijas sertifikātus, kas
sastādīti saskaņā ar Kopienā pastāvošo kārtību;

tā kā noteiktā tehniskā jomā būtu jāveic ieviešanas pasākumi; tā kā šādu
pasākumu pieņemšanai būtu jāparedz procedūra ciešas sadarbības
izveidei starp dalībvalstīm un Komisiju Zootehnikas pastāvīgajā komi-
tejā; tā kā līdz šo ieviešanas pasākumu pieņemšanai jāpaliek nemainī-
tiem noteikumiem, kuri šajā jomā ir spēkā pašlaik;

tā kā ir jānodrošina, ka liellopu sugu tīršķirnes vaislinieku imports no
trešām valstīm nenorit pie mazāk stingriem nosacījumiem kā tie, ko
piemēro Kopienā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

1. pants

Šajā direktīvā izmanto šādas definīcijas:

a) liellopu sugu ►M4 arī bifelis ◄ tīršķirnes vaislinieks: ikviens liel-
lops, kura vecāki un vecvecāki iegrāmatoti vai reģistrēti tās pašas
šķirnes ciltsgrāmatā un kurš pats ir iegrāmatots vai reģistrēts un
atbilstīgs ierakstīšanai šādā ciltsgrāmatā;

b) ciltsgrāmata: jebkurš žurnāls, reģistrs, kartotēka vai datu bāze,

▼A1
— ko uztur šķirnes dzīvnieku audzētāju organizācija vai apvienība,

ko oficiāli atzinusi dalībvalsts, kurā šķirnes dzīvnieku audzētāju
organizācija vai apvienība ir izveidota, vai attiecīgās dalībvalsts
oficiāla iestāde, un
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(1) OV C 76, 3.7.1974., 52. lpp.
(2) OV C 116, 30.9.1974., 33. lpp.



▼B

— kurā attiecīgās šķirnes liellopu sugu tīršķirnes vaislinieki ir iegrā-
matoti vai reģistrēti kopā ar to priekštečiem.

2. pants

Dalībvalstis nodrošina, ka zootehnisku iemeslu dēļ neaizliedz, neiero-
bežo vai nekavē:

— Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopu sugu tīršķirnes vaislinie-
kiem,

— Kopienas iekšējo tirdzniecību ar liellopu sugu tīršķirnes vaislinieku
spermu un ►M5 olšūnas un embriji ◄,

— ciltsgrāmatu izveidošanu, ar noteikumu, ka tās atbilst 6. panta
prasībām,

— atzīšanu selekcionāru organizācijām vai apvienībām, kuras uztur
ciltsgrāmatas, saskaņā ar 6. pantu,

— Kopienas iekšējo tirdzniecību ar buļļiem, kurus izmanto mākslīgajai
apsēklošanai, atbilstīgi 3. pantam.

▼M3
Ar šo Portugālei ir atļauts līdz 1990. gada 31. decembrim saglabāt
importa ierobežojumus liellopiem, kā aprakstīts iepriekšējās daļas
pirmajā ievilkumā, ja attiecīgā šķirne nav Portugālē atļauto šķirņu
sarakstā. Portugāle paziņo Komisijai un dalībvalstīm atļauto šķirņu
sarakstu.

▼B

3. pants

Padome pēc Komisijas priekšlikuma līdz 1980. gada 1. jūlijam pieņem
Kopienas noteikumus, lai apstiprinātu vairošanai liellopu sugu tīršķirnes
vaisliniekus.

Līdz šādi noteikumi stājas spēkā, uz liellopu sugu tīršķirnes vaislinieku
apstiprināšanu vairošanai un buļļu apstiprināšanu izmantošanai mākslī-
gajā apsēklošanā, tāpat kā spermas un ►M5 olšūnas un embriji ◄
izmantošanu attiecas atsevišķu valstu likumi, ar nosacījumu, ka šis
likums nevar būt ierobežojošāks par to, ko piemēro liellopu sugu
tīršķirnes vaisliniekiem, spermai un ►M5 olšūnas un embriji ◄ gala-
mērķa dalībvalstī.

4. pants

Dalībvalstī oficiāli atzītas selekcionāru organizācijas vai apvienības
nedrīkst iebilst pret citu dalībvalstu liellopu sugu tīršķirnes vaislinieku
ierakstīšanu savās ciltsgrāmatās, ja tie atbilst prasībām, kas noteiktas
saskaņā ar 6. pantu.

▼M7

4.a pants

1. Dalībvalstis izveido un regulāri atjaunina sarakstu ar direktīvas
1. panta b) punkta pirmajā ievilkumā minētajām apstiprinātajām
iestādēm, kuras ir oficiāli atzītas, lai tās uzturētu un veidotu ciltsgrā-
matas, un šo sarakstu dara pieejamu pārējām dalībvalstīm un sabied-
rībai.

2. Saskaņā ar 8. panta 2. punktā minēto procedūru var pieņemt sīki
izstrādātus noteikumus šā panta vienādai piemērošanai.
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▼B

5. pants

Dalībvalstis var pieprasīt, lai Kopienas iekšējā tirdzniecībā liellopu sugu
tīršķirnes vaisliniekiem un šo dzīvnieku spermai vai ►M5 olšūnas un
embriji ◄ būtu pievienoti ģenealoģijas sertifikāti, kas atbilst paraugam,
kurš sastādīts saskaņā ar 8. pantā izklāstīto procedūru, jo īpaši attiecībā
uz zootehnisko sniegumu.

6. pants

1. Saskaņā ar 8. pantā izklāstīto procedūru nosaka:

— snieguma kontroles metodes un metodes liellopu ģenētiskās vērtības
novērtēšanai,

— kritērijus, kas reglamentē selekcionāru organizāciju vai apvienību
atzīšanas,

— kritērijus, kas reglamentē ciltsgrāmatu izveidi,

— kritērijus, kas reglamentē reģistrēšanu ciltsgrāmatā,

— sīkas ziņas, kas jānorāda ģenealoģijas sertifikātā.

2. Līdz stājas spēkā 1. punkta pirmajā, otrajā un trešajā ievilkumā
paredzētie noteikumi:

a) citas dalībvalstis atzīst katrā dalībvalstī veiktās 1. punkta pirmajā
ievilkumā minētās oficiālās pārbaudes un pašlaik pastāvošās ciltsgrā-
matas;

b) selekcionāru organizācijas vai apvienību atzīšanu turpina reglamentēt
katrā dalībvalstī pašreiz spēkā esošie noteikumi;

c) jaunas ciltsgrāmatas turpina ieviest saskaņā ar katrā dalībvalstī
pašreiz spēkā esošiem noteikumiem.

7. pants

Līdz attiecīgā jomā ievieš Kopienas noteikumus, liellopu sugu tīršķirnes
vaislinieku importam no trešām valstīm piemērotie nosacījumi nedrīkst
būt labvēlīgāki par tiem, kas reglamentē Kopienas iekšējo tirdzniecību.

Dalībvalstis neatļauj liellopu sugu tīršķirnes vaislinieku importu no
trešām valstīm, ja tiem nav pievienots ģenealoģijas sertifikāts, kas aplie-
cina, ka tie ir iegrāmatoti vai reģistrēti ciltsgrāmatā eksportētājā trešā
valstī. Jāparedz apliecinājums, ka dzīvnieki ir vai nu iegrāmatoti vai
reģistrēti un atbilstīgi ierakstīšanai ciltsgrāmatā Kopienā.

▼M6

8. pants

1. Komisijai palīdz Pastāvīgā zootehnikas komiteja, kas izveidota ar
Lēmumu 77/505/EEK (1).

2. Ja ir atsauce uz šo pantu, piemēro Lēmuma 1999/468/EK (2) 5. un
7. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā noteiktais termiņš ir trīs
mēneši.

3. Komiteja pieņem savu reglamentu.

▼M1

9. pants

Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vaja-
dzīgi:
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(1) OV L 206, 12.8.1977., 11. lpp.
(2) OV L 184, 17.7.1999., 23. lpp.



▼M1

a) lai vēlākais līdz 1979. gada 1. janvārim tiktu izpildīta šīs direktīvas
prasības, izņemot 7. pantu;

b) lai 7. panta prasības katrā no tajā minētajām jomām tiktu izpildītas
tajos pašos datumos, kad panākta to atbilstība attiecīgajiem notei-
kumi, ko piemēro Kopienas iekšējā tirdzniecībā, jo īpaši lēmumiem,
kas pieņemti vēlāk saskaņā ar 6. pantu.

Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

▼B

10. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.
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